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Tappo di carico filler cap Bouchon Tankver schluss 1
Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1

> Spugna Pad Tampon Stopter 1
3 Gruppo decalc. Dx. Transter A. Ensemble décalcomanie D. Abziehblldgruppe A. 1
3 Gruppo decalcomania Sx. Transfer L. Ensemble décalcomanie G. Abzlehbildgruppe L. 1
7 Condotto benzina Gas line Tuyau carburant xKeafstotleitung 2
8 Fascetta Glamp Collier Binde 2
2 Gommino Rubber Caoutchouo GummistUck 2
2 Serbatolo Gas tank Reservoir carburant Kratstofíbehalter 1
39 Sela Seat siege satel 1
33 Antivibrante Damper Element antivibrant Vibrierschatzelement 1
da Guarmizione Gasket Joint Dichtung 1
35 Filo Filter Filtre filter 1
96 Dado Nut Ecrou Mutter 1
38 Assieme rubinetto carburante Gas valve assy Rubinet carburant compl. Kralstotinahin Kpl. 1
30 Decalcomania post. Dx. Rear transter R. Décalcomanie AR. D. Abzienbildgruppe 1

281 Decalcomania post. $x. Rear traster L. Decalcomanie AR 6. Abzienbildgruppe 1
Filtro Filter Filtre Filter 1
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38908 Molla Spring Ressort Feder 3
40103 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
38890 Tubo di scarico Exaust pipe Tuyau d'échappement Avípufirohr 1
40104 Fascetta Clamp Collier Schelle 2
38892 Manicotto Boot Manchon Mutfe 2
38891 Silenziatore Silencer Siclencieux Schalldampeter 1
N45193-619 Dado Nut Ecrou Mutter 2
N15504-619 Rondella Washer Rondelle Scheibe 3
N1105-G19 Vite Screw Vis Schraube — 1
N1081-G19 Vite Screw Vis Schraube 1

140105 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck
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Dado Nut Ecrou Mutter 1
-619 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federplatte 1

Distanziale ‘Spacer Entretoise Oistanzstuck 1
619 Vite Screw vis Schraube 1

4-619 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique tederplatte 1
3-619 Dado Nut Ecrou Mutter 1
6-619 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1

Leva com. ceppl Lever Levier Hebel 1
Mola Spring Ressort Feder 1
Ass. coperchio portaceppl Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kol. 1
Gamma com. ceppl Cam, brake shoe Came Stevernocken 1

5 Ceppi freno compl. Brake shoes assy Sabols de frein compl. Bremsbacke Kol. 1
3 Molla Spring Ressort Feder 2
48-60 Copiglia Cotter pin Couple Splint 4
11-60 Anello seeger Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring 1
+ Cuscinetto Bearing block Roulement Lager 2
1 Raggio corto esterno ‘Spoke Rayon Speiche 9
2 Raggio lungo Spoke Rayon Speiche 18
6 Ass. mozzo con cuscinetti Front hub, assy with bearings — Moyeu compl, avec roulements Radnabe, Kpl. mit Lagern 1
6 Gerchio fim, front Jante AV. Felge 1
8 Camera d'aria Inner tube Chambre á air Gummischlauch 1
5 Pneum. 2,75x2x"' Trial Tire 2,75x21" Trial Pneu 2,75%21"" Trial Reifem 2,75x21"" Trial 1
3 Ass. staffa bloce. pneumatico Tire blead clamp assy Plaque d'arréte Sicherungsplatte 1
36 Fascia copriragol Rim strip Bande de jantes Felgen band 1
16 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
56 Rinvio per contakm Drive unit Renvoi Vorgelege 1
1 Trasm. per contakm Speedometer cable Cáble compte Km Km - Zahlerkabet 1
7 ‘Supporto Bearing Support Halter 1
78 Antivibrante Damper Element antivibrant Vibrierschalzelement 1
79 Contakm Speedometer Comple-Km Km - Zahler 1

ng Perno ruota anteriore Fin Pivot stift 1
394 Nipplo ‘Spoke nipple Nipple Nippel 36
180 Rinforzo Reinforcement Rentort Versteiten 2
397 Ruota ant. compl. senza pneum. Front wheel assy without tire Roue AV complete sans Pre \Vorderrad Kpl. ohne Reifen 1
091 Raggio corto interno Spoke Rayon Speiche 2

RON weasFl wae oe oe
ROUE AVANT ET COMPTE Km
VORDERRAD UND Km-ZÁHLER

A e eee
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1 38923 Perno ruota Pin Pivot stift 12 40182 Rondella Washer Rondelle Scheibe 13 38925 Tendicatena Chain tightener Tendeur de chain Kettenspanner 24 N15035-619 Dado Nut Ecrou Mutter 1
5 N15538-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federplatte 16 N15506-S19 Rondella Washer Rondelle Scheibe 47 38933 Tirante Tie rod Tirant Zugstanga 18 Nt110-619 Vite Screw vis Schraube 1
9 N15195-619 Dado Nut Ecrou Mutter 2

10. 40183 Leva comando ceppi Lever brake cam Levier compl. Sleuerhebel 111 40184 Molla Spring Ressort Feder 112 40185 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
73 40186 Ass. coperchio portaceppi Side plate assy Couvercle compl. Deckel Kol. 1
34 40172 Camma comando ceppi Cam brake shoe Came Styeuernocke 115 40180 Rinforzo Reinforcement Rentort Versteifen 2
16 38893 Ceppi freno compl. Brake shoe assy Sabots de frein compl. Brensbacke Kpl. 137 40173 Molla Spring Ressort Feder 2"8 N20048-GO Copiglia Cotter pin Goupille Spint 4
19 N21311-G0 Anello seeger Seal ring Bague d'etancheite Sicherungring 120 40188 Guarnizione Gasket Joint Dicktung 221 40187 Cuscinetto Bearing block Roulement Lager 222 39094 Nipplo Spoke nipple Nipple Nippel 36
23 38940 Ragglo lungo interno Wheel spoke loft Rayon G. Speiche L. 9
4 9894 Camera d'aria Inner tube Chambre d'air Gunmischauch 1
5 40189 Pneum. 4.00% 18" Trial Tire 4.00x 18" Trial Pneu 4.00x 18" Trial Reifen 4.00x 18" Trial 1
26 38999 Raggio corto interno Whelel spoke ringht Rayon D. Speiche R. 927 38895 Cerchio Rim rear Jante AR Hint Felge 1
28 40190 Ass. staffa bloce. pneum. Tire blead clamp assy Plaque d'arret compl. Sicherungsplatte Kpl. 2
9 1688 Fascia copriraggi Rim strip Bande de jantes Felgenband 10 40191 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstack 1
i1 39093 Raggio corto esterno ‘Spoke Rayon Speiche 9
2 39092 Raggio lungo esterno Spoke Rayon ‘Speiche 9
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Corona Z=44 Sprocket Z=44 Couronne Z=44 Kranz 2=44 1
* Corona Z=40 Sprocket Z=40 Couronne Z==40 Kranz Z=40 1
* Corona Z=42 Sprocket Z=42 Couronne 2=42 Kranz 2=42 1
3-619 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federplatte 6
“G19 Vite Screw vis Schraude 6

Boccola Bush Doville Busche 1Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
Dado Nut Ecrou Mutter 1
Giunto per catena Master link Accouplement Kupplung 1
Catena 5/8"x6,5 Chain 5/8""x6,5 Chalne 5/8"'x6,5 Kette 5/8""x6,5 1
Mozzo con cuscineti Rear hub assy Moyeu avec roulement Radnabe mit Lagern 1
Ruota post. compl. senza pneum. Rear wheel assy without tire Roue AR compl. sans pneu. —— Hinterrad Kpl. ohne Reifen 1
e corona and sprocket el couronne und Kranz
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1 39508 Manopola destra Handle grip R. Poignée D. Lenker R. 1
2 38913 Comando gas compl. Throttle control assy Commande de gaz compl. Gasdengrif Kpl. 1
3 40194 Vite Screw Vis Schraube 14 = 40195 Coperchio Cover Couvercle Deckel 15 40195 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 16 40197 Guidacawo Cable guide Guide-Cable Kabelfihrung 1
7 N2899-G19 Vite Screw Vis Schraube 2
8 40198 Corpo guidacavo com. gas Cable guide Guide-cable compl. KabelfUnrung 1

9 40199 Vita Screw Vis Schraube 1
+0 40200 Vite registro ‘Screw Vis Schraube 1+4 40201 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
12 38912 Ass. trasm. comando gas Throttle cable assy Cable du gas Gaszung 1
3 40202 Vite rotazione leva Screw Vis Schraube 2
4 40203 ‘Supporto leva freno Bearing Support halter 1
:5 40204 Leva com. freno Front brake control lever Levier com. frein avant Vorterbremschebel 16 15822 Vite Screw Vis Schraube 4

7 N15032-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 28 40205 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter 2
9 40206 Vite registro Screw Vis Schraube 2

20 40207 Coprileva desiro Guard R. Protection D. Schute R. 1
51 38910 Trasm. com, freno anter. Front brake control Cable frein avant Vord. Bremszung 1
22 40208 Cavi commutatore sinistro Cable Cable Kabel 123 40058 fascetta Clamp Collier Binde 1
24 40209 Coperchio commutatore SX Cover R. Couvercle D. Deckel R. 1
15 38899 Commutatore sinistro Commutator L. Commutateur G. Kommutator L. 16 38909 Manubrio Handle bar Guidon Lenker 1
:7— N6578-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
28 36982 Coprileva sinistro Guard L. Protection 6 Schute L. 1
3 40211 Bottone chiusura coprileva Plug Bouchon Verschluss 2
0 40212 Supporto leva frizione Bearing Support Halter 1
1 38894 Manopola sinistra Handle grip L. poignée G. Lenker L. 1
2 40213 Leva frizione Clutch lever Levier Hebel 1
3 38911 Trasmissione com. trizione Clutch cable assy Cable embrayage compl. Kuppiungszung 1“4 40214 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 35 38915 Comando trizione compl. Clutch control assy Comm. embrawage compl. Kupplungantrieb Kol. 1
6 38914 Comando freno ant. compl. Front brake control assy Comm. frein AV. compl. Vorter Bremsbelátigung Kpl. 1
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1 38887 Proiettore completo Head lamp assy Projecteur compl. Scheinwerter Kpl. 1
2 40159 Molletta Spring Ressort Feder 1
3 14836 Lampada bilux 6V - 35/35W Bulb 6V - 35/35W Lampe 6V - 35/35W Lampe 6V - 35/35W 14 40160 Portalampada Bulb holder Porte-lampe Lampenhalter 1
5 40013 Gruppo cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. 1
6 40161 Cavo rosso Red cable Cable rouge Kabel 1
7 40162 Cavo nero Black cable Cable noire Kabel weiss 1
3 N1105-619 Vite Screw Vis Schraude 1
0 N15656-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federplatte 2
1 40163 Awvisatore acuslico Horn Slgnale acoustique Hupe 1
2 N15033-619 Dado Nut Ecrou Mutter 2
4 40164 Gruppo cavi Cable assy Cable compl. Kabel Kpl. 1
5 N15031-619 Dado Nut Ecrou Mutter 2
$ — N15534-619 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federplatte 2
7 N15502-619 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
8 39965 Fanale post. compl. Rear light assy Feu arriére compl. Hinterlicht Kp). 1
9 40165 Portalampada Bulb Holder Porte-lampe Lampenhalter 1
) N2894-G19 Vite Screw Vis Schraube 2
1 6208 Lampada 6V - 5W Bulb 6V - SW Lampe 6V - SW Lampe 6V - 5W 1
2 40166 Lente fanale post. Lens Loupe Linse 13 N7561-G19 Vite Screw vis Schraube 2
4 20153 Lampada 12V - 3W Bulb 12V - 3W Lampe 12V - 3W Lampe 12V - 3W 1
s 40167 Gruppo cavi Cable assy Cable compl. Kabel Kol. 1
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Libretto uso e manutenzione Handbok Emploi d'entretien Handbuck 1
Borsa compl. di attrezzi Tool case assy Trousse utlls compl. Werkzeugtashe Kpl. 1
Sella biposto Seat Siége Sattel 1



DRANINO Page DRAWING PAGE DRAWING PASE

1688 29 19574 6 24425 10
3170 10 19583 8 24782 4
3171 10 19593 13 24793 4
3990 16 19594 13 24796 4
4086 14 19598 13 2479717 4
4103 16 19599 13 24861 6
4553/10 13 19600 13 24903 4
4553/20 + 100 12 19602 13 25145 11
4553/100 9-12 19603 13 26176 12
4881/80 + 160 12 19605 13 26177 12
5761/36 17 19620 6 26196 9
6208 31 19621 6 26210 6
6725/3 6 19622 6 26220 10
7719 6 19623 8 26321 214/15
7989/10 9 19640 10 26337 9
8146 6-13 19646 9 26338 9
8412 14 19647 9 26507 8.
9894 29 19768 6 26919 4
10089 14 20153 31 26983 14
10090 14 20311 14-15 27005 13
10350/20+110 4 20474 9 27010 13
10419 6 20770 10 27022 8
10485/8 9 20779 10 27326 6
10904/10 9 20962 13 27327 6
11524 6 21089 14 27521 18
12029 16 21368 10 27583 4
12030 16 21371 10 27733 10
12032/70 17 21375 13 27969 8
12033 16 21810 14 27982 30
12034 16 22121 11 27999 14
12037 17 22345 10 28186 14
12040 17 22348 10 28285 13
12041/110 17 22354 10 28300 8
12042 16 22372 9 28362 9
12045 16 22375 9 28637 32
12046 17 22903 7 28708 14
12048 17 22946 6-8 28851 4
12451 16 22959 6 29089 10
12453 16 22979 10 29236 4
13332/30 12 23073 9 29689 4
13332/50 12 23158 15 29716 5
13332/80 12 23296 14 29861 13
13346 28 23374 4 29862 13
14836 31 23529 1 30329 14
14868 14-15 23580 6 30405 9
15822 23 23736 11 30406 9
16794 6 23981 16 30728 7
16930/20 11 23982 16 30793 11
16930/20 11 23983 16 31035 12
16930/60 11 23984 16 31036 12
17811 4 23985 17 31037 12
17853 6 23987 16 31038 12
18648 28 24054 13 31053 13
19426 16 24319 6 31152 4¿mao7 3 mina an 2. -



¡SENO

EICHNUNG

40051
40052
40053
40054
40055
40056
40057
40058

40059
40060
40061
40062
40063
40064

40065
40066
40067
10068
10070
40071
40073
10074
10075
10076
10077
+0078
10080
10082
10083
10084
10085
10086
:0087

:0088
:0089
:0090
-0091
0092
:0093
0094
0095
0096
0097
0098
0099
0103
0104
0105
0106
0107
0108
0109
0110
0111

PAGINA DiSano
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

40112
40113
40114
40115
40117
40126
40127
40128
40129
40130
40134
40135
40136
40137
40138
40139
40140
40141
40142
40143
40144
40145
40146
40147
40148
40149
40150
40151
40152
40153
40154
40155
40156
40157
40159
40160
40161
40162
40163
40164
40165
40166
40167
40168

- 40169
40170
40171

40172
40173
40174
40175
40176
40177
40178
40179

ZEICHNUG

40180
40181
40182
40183
40184
40185
40186
40187
40188
40189
40190
40191
40192
40193
40194
40195
40196
40197
40198
40199
40200
40201
40202
40203
40204
40205
40206
40207
40208
40209
40211
40212
40213
40214
40343
40876
40879
40917
YA1005
YA2073
YA2188
YA2261
YA2263
YA2264
YA2267
YA2268
YA2269
YA2275
YA2276
YA2287
YA2288
YA2290
YA2292
YA2293
YA2294 00000000

00000 
wY

oN
N



DISEGNO
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

N1031-G19
N1053-G22
N1076-G22
N1077-G22
N1078-G22
N1079-G22
N1081-G19
N1081-G22
N1083-G19
N1083-G22
N1085-G19
N1087-G19
N1091-G22
N1105-G19
N1110-G19
N1118-G19
N1143-G19
N1144-G19
N1148-G19 *
N1150-G19
N1160-G19
N1206-G19
N1207-G19
N1537-G22
N2462-G19
N2483-G22
N2510-G22
N2511-G22
N2512-G22
N2516-G22
N2557-G22
N2558-G22
N2591-G22
N2599-G22
N2894-G19
N2898-G22
N2899-G19
N2901-G22
N2944-G22
N2948-G19
N3776-G22
N4770-G22
N6578-G19
N7556-G22
N7558-G22
N7559-G22
N7561-G19
N15008-G22 -
N15031-G19
N15032-G19
N15033-G19
N15033-G22
N15035-G19
N15085-G22
aran man

PAGINA

13
14
18-25-27
10-13-21
25
9-21
19
18
20
14-22-25-27-31
19-29
22
9
30
19
22
19
28
22
6
12

22-31
23
19-25-31
14-20
22-28-29 °
14-15

pisco

DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

N15193-G22
N15195-G19
N15197-G19
N15502-G19
N15504-G19

N15504-G22
N15506-G19

N15507-G19
N15534-G19
N15535-G22
N15536-G22
N15538-G19
N15538-G22
N15540-G19
N15541-G19
N15544-G22
N15549-G19
N15551-G19
N15580
N15587-G22
N15654-G19
N15656-G19
N15656-G22
N15658-G19
N15673
N15766-G22
N15776-G22
N20047-G19
N20048-GO
N21002
N21203-G2
N21204-GO
N21270-GO
N21295-GO
N21311-GO
N21507
N21545
N21917
N55035

PAGE DRAWING
DESSIN

SEITE ZEICHNUG

18
19-22-24-29
22
31
18-22-24-25
27-31
14-20
19-22-24-28
29
22
12-31
7
6-20
29
20
28
28
14-15
18-22-25
22
8
6
22
25-31
14-21

30
5
14-15
14
24
28-29
14-15
13
9-12



>EGNO PAGINA Liaram. consu ers
AWING PAGE DRAWING PAGE DRAWING PAGE
ESSIN PAGE DESSIN PAGE DESSIN PAGE
ICHNUNG SEITE ZEICHNUNG SEITE ZEICHNUG SEITE

1455 10 36683/7 16 38925 29
1485 10 36685 16 38926 26
2720 10 36686 16 38927 19
2854 16 36687 17 38929 19
2855 16 36997 10 38930 22
3279 16 37008 15 38931 19
3686 6 37079 14 38932 23
3687 6 37080 14 38933 29
3745/266 17 37081 14 38934 22
3777 9 37548 15 38935 22
4303 9 37549 15 38936 22
4305 9 38881 22 38937 22
4966 10 38882 25 38938 26
4967 10 38883 25 38939 29
4972 8 38884 16 38940 29
4978 10 38885 18 38941 28
5015 10 38886 18 38942 28
5086 16 38887 31 38987 11
5353 16 38888 30 38988 11
5356 17 38889 30 38989 11
5357 17 38890 27 38990 11
5358 17 38891 27 38991 11
5361 16 38892 27 38992 11
5364 16 38893 28-29 38993 11
5476 7 38894 23 38994 11
5570 15 38895 29 38995 11
5571 15 38896 28 38996 11
5593 3 38897 28 39091 29
6139 3 38898 30 39092 29
6165 4 38899 23 39093 29
6247 11 38900 18 39094 28-29
6248 11 38901 25 39497/1 +4 4
6249 11 38902 26 39508 23
6250 11 38903 21 39657 15
6251 11 38904 24 39769 26
6252 11 38905 19 39962 32
6253 11 38906 22 39963 30
6254 11 38907 22 39964 30
6255 11 38908 27 39965 31

8256 11 38909 23 39966 28
6257 11 38910 23 40011 28

6259 11 38911 23 40012 22
6264 10 38912 23 40013 31
6280 13 38913 23 40014 21

6281 11 38914 23 40015 21
6306 6 38915 23 40031 20
6317 4 38916 28 40032 20
6321 16 38917 30 40043 18
6346 10 38918 25 40044 18
6473 14 38919 28 40045 18
8485 14-15 38920 28 40046 18
6665 5 38921 22 40047 18
6679 5 38922 22 40048 18
6681/30 16 38923 29 40049 22
5482 16 38924 30 40050 18-25
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1 YA 1005 — Estrattore universale Two jaw puller Extracteur universe! Universalauszieher 1
2 YA2268 — Attrezzo per separaz. Crankcase splitting tool Outit pour démontage Werkzeug um Halbgeh. 1semicarter e albero mot. Demicarter/vilebrequin Kurbelwelle auszub.
3 YAZ2294 — Atirezzo per montaggio Installing tool, crankshaft, Outil pour montage Werkzeug um Kubelw. 1

albero motore nel shaft, right vilebrequin dans le Ins rechts Halbgehause
semicarter destro demicarter D 24 montieren

4 YA2269 Dima controllo gallegiante carb. Carburetor float gage Gabarit controle Mott, Schablone fur Schwim. 15 YA2073 — Estratore mozzo frizione Clutch hub puller Extracteur moyeu embr. Kupplungsnabeausz. 1
5 YA2288 Chiave di fermo volano DANSI Rotor holding too! DANS! Clé de blocage volant DANSI—— Halteschllssel for Sch. DANS! 1

35593 Chlave di fermo volano KOKUSAN Rotor holfing tool KOKUSAN —_CIé de blocage volant KOKUSAN - HalteschlUsself0r Schw. KOKUSAN 1
7 YA 2290 — Plastra contr. anticipo Ignition timing setting too! Plaque réglage avance Anzeigeplatte fOr 1accensione Zondverstellung 1
8 YA2287 — Esirattore per volano DANSI Rotor puller DANS! Extracteur pour volant DANS! Auszieher fUr Schw. DANS! 1

36139 — Estrattore per volano KOKUSAN Rotor puller KOKUSAN Extracteur pour volant KOKUSAN Auszieher fOr Schw. KOKUSAN 1

9 YA 2276 —Chlave di lermo mozzo Ciuteh hub holding tool Clé de blocage moyeu Halteschlusser fur 1
portadischi frizione porte-disques embr. Kupplungscheiben

10. YA 2261 Bussola per smontaggio/ Clucth disassembly too! Douille pour démont. Buchse fOr Kupplung- 1
montagglo dischi friz. montage disques embr. scheiben

“1 YA 2263 — Forcella ferma biella Connect. rod hold. too! Fourche pour blelle GabelstUck 10r Pleuels 1
32 YA 2188 — Atirezzo prova albero Shifter cam, operator Outil pour essai arbre Werkzeug flr Aus- 1

com. forcelle cambio comm. fourche B.V. probierung der gabel-
steuerwelle

"3 YA 2267 Atrezzo per montaggio Installing tool, crank- util pour montage Werkzeug fOr Abtrieb- 1
albero primario sul carter shaft, right arbre primario sur le wellemantage insdestro carter D rechtes Halbgenduse

4 YA2264 — Bussole per montaggio Trasmission assy. tool Douilles pour montage Buchse fur Antautscheibe 1
anelli i spallamento rondelles d'épaulement der Gelriebenwellen
Inge. sul primario sur arbres |

YA 2292 Bussole per montaggio Trasmission assy. too! Douilles pour montage Bachse fur Anlaufscheibe 1
anell di spallamento rondelles d'épaulement der Getriebenwellen
ingr. sul secondario sur arbres I

15 YA 2293 Estrattore cuscinetto Bearing puller, mainshatt, Extracteur roulement Auszieher des Lagers 1
15x42x13 dal carter sx. 15x42x 13 left 15x42x13 du carter G 15x42x13 des link. 6.

6 YAZ2275 — Attrezzo per estrazione Clutch disassembly Outil pour extraction Ausziehen (Gr 1
anello elastico dalla tool jonc d'arrét du carter Sicherungsring des

Yunnlinaerehsnce


